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I

Bulgarerbrenneren

 

Utover på 1000-tallet ble bulgarerne en økende trussel mot det bysantinske keiserriket. I flere store slag viste bulgarerne, som i denne tiden ble ledet av krigerkongen Delianos, at de ikke bare kunne stå imot, men også nedkjempe styrker fra datidens mektigste hær.

I 1040-årene snudde likevel krigslykken for bulgarerne. I et siste avgjørende slag ble den bysantinske keiserens egen styrke, Væringgarden, satt inn.

I kampene fikk den norske høvdingen som ledet keisergarden, Harald Sigurdsson, tilnavnet «Bulgarerbrenneren».
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Sola hadde krøpet over kanten på klippeveggen. Et skarpt lys vekket Harald.

Det ene øyet brant. Han klarte ikke å åpne det. Et sår i armen sendte stråler av smerter opp mot hodet. Kinnet hadde hovnet opp gjennom natten, men han kunne ikke merke flere skader, der han lå på steinhella.

Sverdet, som han hadde berget med seg gjennom fallet og fossen, lå halvveis under ham. Han hadde nok lagt det slik så han skulle merke om noen forsøkte å ta det. Han tok det fram og holdt det opp foran seg.

Sløvt etter striden dagen før og merket av støt mot andre sverd, økser og harde stridskøller, var det lite verdt. Men det var det våpenet han hadde, hans eneste beskyttelse.

Harald fikk den ene albuen under seg og så innover i slukten. Fossen kastet seg buldrende ned i den store kulpen foran ham.

I nattemørket hadde han falt fra klippen og ned i elva, blitt skylt utfor fossen og ned i denne kulpen. Hvordan han hadde trukket seg ut av vannet og utmattet falt i søvn på den flate steinhella, husket han bare vagt. Kanskje den kvelende følelsen av å drukne hadde tvunget ham til overflaten? Frykten for å bli vasket ut av kulpen og videre ned den strie elva, hadde gitt ham krefter til å kare seg i land.

Bak disse minnene skimtet han skikkelser i det store slaget de hadde kjempet mot bulgarerne dagen før; brølende menn, lyden av våpen som skar seg inn i kropper, ildkulene som svevde brennende i mørket og spredte død, også i deres egne rekker. Så kampen mot bulgarerkongen Delianos. Mann mot mann til de, låst i hverandres grep, falt utfor stupet. Lyden av sin egen pust da han falt i en uendelighet, med motstanderens harde grep rundt midjen. Smerten da de begge traff vannet. Alt dette husket han.

Han satte seg opp og så nedover beina. Strakte armene fram, kikket mot den innsunkne magen. Ingen sår, ingenting brukket, bare blåmerker, blodrøde rifter og hissige små brannsår.

Likevel lystret kroppen dårlig. Det var som om blodet hadde stivnet i årene, som om musklene hadde blitt til stein. Han var støl som etter uker på hesteryggen.

Kunne Delianos ha overlevd fallet og fossen, slik han selv hadde?

Barbeint trådte han forsiktig over steinene i vannkanten. En klippe, større enn den han hadde ligget på gjennom natten, strakte seg ut i vannet. Fra den ville han se hele kulpen.

På knærne krøp han fram over knudrete berg. Han reiste seg ustøtt og lot armen skygge for sola. Ved den andre bredden så han en livløs kropp. En vid vifte av svart hår fløt i vannet. Armene duppet svakt ut til siden.

Mannen var kledd i brunt skinn og hadde en tykk, tettsittende, stivnet oksehud over skuldrene og brystet. Bulgarerne kalte det panser. Alle de fremste mennene i hæren deres hadde slike stridsklær. De hadde lært skikken av romerne den gangen de hersket rundt Svartehavet.

Om det var Delianos, ville han dra ham på land og legge stein over ham, så de kunne hente liket senere.

Harald akte seg ned fra klippen. Han gikk langs vannkanten rundt kulpen. De fleste stedene var det runde steiner å trå på. Noen steder tok han lange skritt over taggete småstein. Sola varmet og myknet harde muskler.

Framme var det fortsatt ikke mulig å se om det var Delianos, fienden hans. Mange bulgarere hadde brede skuldre og svart hår. Han vasset uti og dro kroppen halvveis opp på stranda. Idet han rullet liket rundt, hørte han lyden av knasende stein bak seg og bråsnudde.

Stridskølla pekte mot ham. Delianos hadde ikke sluppet den i strømmen. Også han var en mann som holdt fast i våpenet sitt til døden tvang det ut av hendene hans.

En fiende hadde kuttet nesa av Delianos mange år tidligere. Etter hva Harald hadde hørt, var han også blind på det ene øyet. Nå så det ut som det fortsatt blødde fra nesesåret, men Harald skjønte det var blod fra et sår i panna som hadde rent nedover ansiktet og størknet. Den ene albuen ble på merkelig vis støttet mot kroppen. Kanskje hadde han også brukket armen?

Den andre armen, som nå svingte den tunge stridskølla i små sirkler, var frisk nok. Harald hadde kjent kraften av den kølla mot sitt eget sverd natten før. Det var slik han hadde blitt drevet bakover og til slutt falt utfor klippen. I det siste harde slaget hadde rotasjonen brakt Delianos ut av balanse, og da Harald fikk tak i armen hans, hadde fienden fulgt med i fallet.

Nå sto de igjen overfor hverandre. Harald visste at han måtte vike. Om han møtte slaget fra jernkølla, kunne sverdet splintres, svekket og ødelagt som det allerede var.

Hvor raskt kunne han bevege seg støl og barbeint? Hvor svekket var Delianos med blod fra et hodesår smurt utover ansiktet?

Slaget kom i en vid bue. Harald kastet seg bakover. Fotfestet glapp. Han snublet og datt på ryggen ut i det grunne vannet.

Like under vannflaten, fra en halv arms dybde så han Delianos stå over seg. Så svingte han kølla. Harald vred ansiktet til siden, vekk fra piggene ytterst på kølla, og presset hodet så langt mot bunnen som han kom.

Smerten skar gjennom øret, der slaget traff, og inn i hodet. Overveldende og lammende på samme tid.

Harald grep kølla så høyt oppe på skaftet som han klarte, og trakk seg opp av vannet. Idet han brøt vannflaten, svingte han sverdet mot Delianos.

Uten noe mål, for han så ikke annet enn omrisset av den store kroppen, men med en klar mening: Han måtte sette et sår på motstanderen som ga ham selv tid til å gjenvinne den balansen han trengte for å fortsette kampen.

Han traff. Noe alvorlig sår ble det ikke, men han fikk reist seg, og sverdet hans pekte på nytt mot Delianos.

Bulgarerkongen sto støtt foran ham, men han angrep ikke. Sto bare stille og stirret foran seg. Som om han lyttet? Det rant blod over kinnene hans. Friskt blod rant over størknet blod. Fienden løftet den ødelagte armen og strøk seg over ansiktet, flere ganger.

Så han ikke? Harald gikk tettere på ham. Delianos svingte kølla foran seg, men slagene søkte ikke etter ham. Kølla lette i blinde. Så hadde han likevel lyttet og forsøkt å finne fienden sin på det viset.

Delianos svingte kølla i en vid bue. Harald ventet til den var forbi ham, gikk tettere på og slo skjeftet på sverdet i panna på motstanderen så han falt i uvett.

Bulgarerkongen var verdt mer levende enn død i keiserbyen, Konstantinopel. Harald dro ham opp på bredden.

 

Han grep den lange stridskølla og kastet den ut i kulpen. Et slikt våpen ville han aldri ha nytte av. Så dro han beltet av motstanderen og strammet det rundt hendene hans.

Han ventet. Kanskje noen kom og så etter ham?

Mens sola vandret videre over himmelen, vasket Harald seg og drakk vann. Han satt med ryggen til da Delianos sa noe på sitt eget språk. Ba han om drikke?

Harald pekte mot kulpen.

Bulgarerkongen stirret rett foran seg, forsøkte å få øynene til å lystre. Harald hjalp ham å reise seg og dyttet ham forsiktig mot vannet. Da han kjente det våte mot føttene, satte bulgareren seg på knærne og kastet vann opp i ansiktet med de sammenbundne hendene. Så la han fjeset mot vannflaten og drakk. Da han hevet hodet rant vann, farget lyserødt av blod, ned langs halsen og forsvant under lærpanseret.

– Du må følge meg om du vil lede mennene dine en siste gang. Harald sa det langsomt, og Delianos forsto.

– Folket vårt trenger menn. La de overlevende gå, svarte han.

– Så de kan angripe oss på nytt?

– Mitt liv kan du ta. Uten kongen sin …, fortsatte han. Harald avbrøt ham.

– Du var en død mann allerede den dagen du først angrep riket vårt, svarte Harald.

Han ledet fangen mot en sti som ville føre dem tilbake til slagstedet. Det kom folk mot dem like før de nådde utgangen av slukten. Harald kjente igjen den ruvende skikkelsen som red i front. Den store islendingen hadde fulgt Harald til Miklagard og vært en av de aller nærmeste mennene hans gjennom sju vintre i Væringgarden.

Halldor gliste bredt. – Jeg så du hoppet i vannet. Du har alltid vært glad i å svømme, sa han.

– Ulv?

– Vi er ikke blitt kvitt andrehøvdingen heller. Det var han som sendte meg for å hente deg, svarte Halldor.

Han mønstret fangen.

– Bulgarerkongen … Han holdt stand lenger enn vi trodde. Og mange tok de gale hundene med seg. Tapene …

– En hest, sa Harald.

En av de yngre væringene kom ivrig fram og ga Harald hesten. Han vrengte også av seg tunikaen og holdt den fram for høvdingen sin. Harald hjalp Delianos opp, satte seg bak ham og lot hesten skritte rolig langs den brede stien. Det lå sårede menn overalt, også hauger med døde. Det var som Halldor hadde sagt; bulgarerne hadde tatt mange med seg i dette siste slaget. Seieren var dyrekjøpt.

Harald red til væringleiren som lå et stykke unna den bysantinske hæren. Han vasket seg grundigere, kledde seg i en ren kappe og spente på seg et nytt sverd.

To vakter holdt Delianos. Han ba dem la bulgarerkongen få vaske seg og rense krigsklærne sine. Da de var ferdige og Delianos rettet seg opp, så han mer kongelig ut.

Så førte han fangen sin til den unge generalen, som ledet styrkene i krigen mot bulgarerne. Dukas var nevøen til den nye keiseren, Monomakos.

Mange av de fremste offiserene til Dukas var samlet i generalteltet. Stolte menn som snart ville feire den store seieren over bulgarerne. Harald gikk gjennom flokken og fram til generalen. Han bøyde hodet for keisernevøen og sa at fangen var bulgarernes konge.

Dukas studerte Delianos en kort stund. Noen av offiserene sa de kjente igjen djevelens løpegutt og at de gledet seg til å se ham dø.

– Bulgarerne er kristne, og det er best om vi lar dem begrave sine egne, som nå ligger i sola, sa Harald.

– Bulgarerne er født hedninger og forblir hedninger livet igjennom uansett hvilken gud de ber til, svarte Dukas. En av offiserene sa at bulgarerne var verre enn hedninger. De var Satans egne barn. Bulgarere ble ikke født. De krøp opp fra undergrunnen.

– Det tjener oss til liten ære å la likene råtne under sola, sa Harald.

– Så væringhøvdingen vet noe om ære … Dukas smilte.

Harald holdt seg rolig.

– La mennene mine gå hjem. Delianos løftet hodet. – Vi er beseiret. Dere er herrer i mitt land nå. Men folket trenger menn som kan dyrke jorda og passe dyr. Bulgaria er lite verdt for dere uten folk, sa han.

Harald så at Dukas stivnet. Fienden hadde snakket ubedt til ham. Harald tenkte i et glimt at han ville drepe Delianos der de sto. Men Dukas ble sittende. Han studerte fangen med et hånlig smil.

– Bulgarerne er som gresshopper. Hvert syvende år kommer store svermer mot oss. Men ikke etter min tid. Ved hoffet skal det sies at Andronikos Dukas stanset bulgarerplagen, for han drepte dem alle, sa den unge generalen.

Harald fanget blikket hans.

– Vi har beseiret et folk, slik Monomakos ba oss. Om vi tar livet av det folket, er et øde Bulgaria lite verdt for keiseren, sa Harald.

Dukas rettet seg opp, løftet begeret, som sto på et lite bord ved siden av stolen han satt i, og møtte Haralds blikk.

– Vi kan ikke la dem gå. De avler nye sønner med kvinnene sine, sønner som kommer mot oss, sa han.

– Så er det ikke vi, men sønnene våre som skal møte dem i striden, svarte Harald.

Dukas så lenge på ham, men sa ikke noe.

– Om ikke sønnene våre kan nedkjempe bulgarerne, slik vi har gjort, vil de heller ikke stå imot mektigere fiender, både øst og vest for riket, fortsatte Harald.

Den unge generalen sa ennå ingenting. Ganske sikkert tenkte han på hva keiser Monomakos og keiserinne Zoë ville si når han vendte tilbake til Konstantinopel.

– Du har blindet fienden din, sa han.

– Bare det ene øyet. Han mistet det andre i kamp mot en av sine egne. Det er mange år siden nå, svarte Harald.

– Du har tatt nesa av ham også …

– Det er et gammelt sår.

– Men han er blind …

Harald nikket og fortalte kort om det som hadde skjedd.

– En blind konge og et blindet folk, sa Dukas.

– Om kvinnene deres hjelper dem, kan de være bønder uten øyne. Så vil det være noe å høste for keiseren i landet han nå skal styre over, sa Harald.

General Dukas nikket og fortsatte: – Bulgarerkongen og de hundre beste mennene hans blir med oss. De skal dø i Hippodromen så også keiseren får ære av seieren vår, sa han.

Harald nikket samtykkende.

– Og siden du alt har startet med kongen deres, kan væringene blinde resten av bulgarerne, sa Dukas.

 

Nær to tusen menn sto spredt utover sletta under den nådeløse sola, våpenløse og uten støvler, mange med lite klær.

Dette var restene av den store hæren på hundre tusen mann som hadde kommet mot dem året før. Her i Kleidon, en ukes marsj øst for den greske befestningen deres, Thessaloniki, lå døde i hauger, forbrente, ødelagte kropper; menn, gamle og unge. Mange var fortsatt for gutter å regne.

Harald sto på en stridsvogn. Kusken holdt hesten rolig, mens Harald talte til mennene på sletta. En av hærens tolker sto ved siden av ham og oversatte, så alle skulle høre det samme:

– Dere får en uke til å hente de døde og gravlegge dem her på denne sletta. Til mat skal dere slakte hestene deres. Når uka er over, får dere gå hjem, sa han.

Om blindingen sa han ingenting. Det fikk de tidsnok vite. Dukas hadde alt begynt reisen tilbake mot Konstantinopel. Han hadde tatt Delianos og hundre av de sterkeste krigerne hans med seg.

Bulgarerne samlet sine døde og la alle i oppspadde grøfter. Det var sikkert lik som ikke ble funnet, men neppe mange. Da uka var over, lå de fleste i jorda.

Harald lot to prester lese over de døde. Den neste dagen startet blindingen. Det skulle gjøres slik at hver tiende mann fikk beholde øynene, så de kunne føre de andre hjem.

Harald satte Ulv til å lede arbeidet, og det likte han dårlig. Islendingen mente de kunne la bulgarerne gå nå som de døde var i bakken.

– Med så mange sårede vil de likevel ha stort strev med å komme seg hjem, sa Ulv. Han spurte Harald om mennene som sto foran dem, så ut som en hær som ville reise seg før den neste generasjonen kunne fylle rekkene.

Da Harald sa at det var laget en avtale med Dukas om dette, svarte Ulv at generalen var reist og allerede satt på fløyelsputer i keiserpalasset med et stort vinbeger i hånda.

– Bulgarerne redder livet ved at vi nå blinder dem, og de får komme hjem, selv om de har sett fedrelandet sitt for siste gang, sa Harald.

– Du er en hard mann, Harald, en hard mann tvers igjennom. Og hardest er du i hodet, for det er skåret ut av den tyngste eika, lik kjølen på de største langskipene, svarte Ulv.

Harald ble stående og se på ham en stund. Om det var Ulv eller han selv som var staest, kunne det veksles ord om.

– Du som er andrehøvdingen min og har gått i mange slag, vet hvorfor det må bli slik, sa Harald. Han drøyde litt og la til: – Du vet jeg liker det like lite som deg, men det var slik de fikk beholde livet.

– Så lar vi hver femte mann gå uskadd, sa Ulv.

Harald tenkte kort på dette, så nikket han.

 

Før det snublende toget med blindede menn forlot slettene ved Kleidon og gikk mot hjemlandet, talte Harald til dem: – Den dagen dere bulgarere igjen smir stridskøller, mister dere ikke bare øynene, men også livet. Vær nå glade for at dere får vende hjem og dø på fedrejorda, sa han.

Den samme kvelden red Harald mot kysten, der et skip ventet. Han tok bare Halldor og noen få menn med seg. De måtte reise raskt. Ulv skulle komme etter med resten av væringene.

Et bud fra keiseren hadde kalt hele Væringgarden til Konstantinopel. Helt sikker var han ikke, men Harald kunne tenke seg hvorfor keiser Monomakos ville ha dem raskt hjem.
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Hvem som satte navnet på ham, visste ikke Harald. Ganske sikkert noen i Væringgarden. Hans egne kalte ham med dette navnet hele tiden.

– Det var djervt av Bulgarerbrenneren å nedkjempe kong Delianos og blinde mennene hans. For bulgarerne er et vanskelig folk å legge under en fremmed hersker, sa keiser Monomakos.

Da Væringgarden begynte å slå med økseskaftene mot skjoldene i et øredøvende skjoldtak, løftet keiseren armen, og det ble stille i den store Hippodromen. Selv om folk på tribunene neppe kunne høre det keiseren sa, fulgte alle med på det som foregikk der de fremste i riket var samlet.

– Han er god på å blinde menn og er en av få som finner heder i slikt arbeid, fortsatte Monomakos. Han gjorde ikke noe forsøk på å skjule spotten som lå i ordene om hvordan Harald hadde blindet keiser Mikael to vintre tidligere.

Harald bøyde nakken. Keiseren hengte et stykke lys silke over skuldrene hans. Det var rikt dekorert med border i gult, grønt og blått med hederstittelen, «keiserlig sverdbærer», brodert med sølvtråd.

– Du skal nå kalles spatharokandidatos og kan bære sverd i mitt nærvær, sa Monomakos.

Harald følte spott også i dette. Som leder av Væringgarden var det en selvfølge at han bar sverd i keiserens nærvær. Spatharokandidatos var en tittel ingen general i den bysantinske hæren ville finne ære i.

Men han kom ikke til å tenke lenge på det. Keiser Monomakos hadde opprettholdt tradisjonen om at alt krigsbytte skulle deles likt mellom keiseren, hæren og Væringgarden. Alle i garden var rike menn etter krigen mot bulgarerne, og rikest av alle var han selv.

Han ble stående ennå en stund foran Monomakos, mens andre menn kom fram og mottok sine stykker av silke. Til slutt trådte general Dukas fram for keiseren og ble utnevnt til megas domestikos, øverstkommanderende for hele den bysantinske hæren.

Bare keiseren sto nå over den unge generalen i kommandoen av styrkene. Også Harald var underlagt denne generalen, som hadde vist både ham og Væringgarden liten aktelse i felttoget mot bulgarerne.

Etter at keiseren hadde hedret sin nevø, Dukas, ble det båret fram fat med druer, dadler, nøtter, kokte vaktelegg og tynt skåret kjøtt fra både okse og får, dessuten store mengder vin i fargerike krukker.

Harald fylte et beger. Han så keiserinnen et stykke unna. Hun holdt seg tett inntil keiseren, slik en mor vokter sin uoppdragne sønn. Med god grunn, etter hva Harald hørte. Monomakos hadde tatt med yndlingshoren sin inn i palasset etter giftermålet med Zoë.

Harald manøvrerte mellom grupper av menn og kvinner som sto tett og samtalte. Han lette etter Maria og fant henne raskt. Som ventet ble keiserinne Zoës nære slektning og hoffdame oppvartet av flere menn. Rike adelsmenn, men også sønner av dem, beilet til den vakreste kvinnen i Konstantinopel. Han hadde ofte tenkt på henne under felttoget, på den kvelden hun hadde fortalt at hennes egen far også var far til barnet hennes. Hun hadde fanget tankene hans den kvelden. Han hadde ikke tenkt på noen annen kvinne etter det.

Harald stilte seg et stykke unna og forsøkte å finne blikket hennes. Hun så ikke i hans retning. Likevel følte han seg sikker på at hun visste at han var der.

Da det ble kunngjort at lekene nede i Hippodromen skulle begynne, så hun på ham. Han smilte, men var usikker på hvordan det så ut. Kanskje ble det bare en merkelig grimase?

Øynene hennes hvilte i blikket hans i to hjerteslag. Så snudde hun seg vekk.

Harald gikk mot kanten av keisertribunen. Nede på banen var det bygd et forsvarsverk, lik det bulgarerne hadde stått bak da de hadde gått mot dem på sletta i Kleidon, bare mye, mye mindre.

Slaget skulle gjenskapes så keiseren kunne se hvordan hæren hans hadde drevet fienden ut av riket og lagt nytt land under tronen.

Bulgarerne ble ført ut i arenaen og løst fra lenkene. De fikk enkle våpen, men ingen tvilte på hvem som skulle seire i denne kampen. De bysantinske troppene som ble stilt opp, var blant de beste i hæren med gode våpen, brynjer og hjelmer.

Harald så Delianos der nede. Mennene stilte seg rundt kongen sin. Harald tenkte at han ville bli den siste som falt. Mennene ville gi livet sitt for ham.

Så fanget noe oppmerksomheten hans. En ung bysantinsk kriger kom ut av rekkene. Han bar ingen hjelm, sikkert for at det lange, blonde håret skulle synes for alle. Mannen bar også et langt og bredt sverd. Han ble fulgt av et titall menn kledd på samme vis, som væringer.

Harald måtte se en gang til. Han kjente magen knyte seg. Var det en hån eller et forsøk på å hedre ham? Det kunne ikke være tvil om at mannen nede i Hippodromen skulle forestille ham selv, Bulgarerbrenneren.

Nå ble det kastet små brannbomber mot bulgarerne fra en liten valslynge. I Kleidon hadde de kastet ild over bulgarerne en halv natt før det store angrepet startet. Det var slik han selv hadde fått brennolje på seg. Sammen med to hundre andre væringer hadde Harald tatt seg fra den strie elva og opp i ryggen på bulgarerne. De hadde stått inne i stillingene deres mens ildangrepet fortsatt pågikk.

Nede i Hippodromen var ildkastingen raskt over. Noen av Delianos’ menn hadde fått ild på seg, men ikke verre enn at de rakk å rive klærne av seg og slokke ilden med sand. Bare to eller tre ville aldri reise seg igjen.

Så rykket den bysantinske styrken framover. Den blonde ungdommen løp mot bulgarerne med sverdet foran seg. Med hjelp fra mennene sine kom han seg raskt fram. Flere falt rundt ham.

Fra tribunene ble det nå ropt: Bulgarerbrenneren, Bulgarerbrenneren, Bulgarerbrenneren!

Harald kunne ikke se Delianos i myldret av menn nede i Hippodromen, men den blonde var lett å følge. Harald skjønte at han ville kappe kongens hode og holde det fram for keiseren og den brølende menneskemassen.

Det falt flere nede i Hippodromen nå. En stund kunne det se ut som de bysantinske troppene ville trekke seg tilbake. Bulgarerne forsvarte seg godt denne gangen også.

I krigen hadde de vist stort mot og dyktighet. Det var den harde framferden som hadde gitt bysantinerne seier. Det er vanskelig å bekjempe en fiende i hans eget land, og det er ingen annen måte å vinne seier på enn ved hardhet. Når fienden ser at folket deres slaktes nådeløst, som om de var sauer, tar sinnet over for klokskapen. Da er det lettere å lokke fienden ut i ujevn kamp.

Det hadde vært nødvendig for å tukte bulgarerne, som hadde vært det hardeste folket Harald hadde slåss mot.

Det var nær at de hadde tapt slaget i Kleidon. Det var bare den overlegne mannemakten som hadde gjort at de seiret. Og, tenkte Harald, at han selv hadde ledet væringene i et overraskelsesangrep bakfra og gjort det mulig for den bysantinske hæren å komme igjennom forsvarsverkene.

Han så ned mot de kjempende mennene i Hippodromen. Kampen foregikk nå inne i forsvarsverket til bulgarerne. Det ble kjempet mann mot mann. Nå så Harald Delianos. Han hadde revet av seg skinnbrynja og sto barbrystet høyest på skansen.

Den blonde kjempet seg framover mot der han sto. Det så ut som han kom seg enkelt forover. Så skjønte Harald at mennene til Delianos lot den blonde komme igjennom rekkene.

Bulgarerkongen ventet på fienden sin, med et enkelt spyd, ganske sikkert et sløvt våpen, slike som ble delt ut til menn som skulle tape gjenskapte slag i Hippodromen.

Den blonde var nesten framme nå. Det sto menn rundt Delianos, men ingen rørte den unge «Bulgarerbrenneren». Harald visste hva som ville skje når ungdommen som skulle forestille ham, nådde fram.

Og akkurat slik skjedde det: Delianos brukte spydet som om det var en lang stridskølle. Uten øyne slo han i en vid bue i midjehøyde. Spydet traff nøyaktig nok og slo sverdet ut av hendene på ungdommen. Splintret etter det kraftige slaget falt spydet i bakken. Men Delianos tok et langt skritt fram og fanget mannen i armene.

Den unge brølte av smerte da Delianos fikk tak i det lange håret og rev hodet hans til seg i et rykk. Så festet han grep rundt mannens hode.

Delianos sto fortsatt helt stille med den unge mannens hode i et jerngrep. Mennene hans sto rundt ham, og bysantinerne kom ikke til. Flere av dem falt, og bulgarerne plukket opp gode våpen.

Lenge sto kampen og vippet. De bysantinske styrkene hadde mistet mange.

Harald gikk bakover på keisertribunen, der noen av mennene hans ventet. Han ba dem si til Ulv at de skulle gå inn og hente ut de bulgarerne som ennå levde, straks keiseren forlot tribunen.

– Det vil han gjøre straks han skjønner at bulgarerne seirer, og det blir ikke lenge til, sa Harald.

Da han kom tilbake til plassen sin ytterst på tribunen, så han at det hadde gått som han trodde. De få bysantinske soldatene som fortsatt levde, ble drevet bakover. En etter en ble de slått i bakken og drept. På toppen av skansen sto Delianos fortsatt med ungdommens hode i jerngrep. Resten av kroppen hang slapt.

Idet keiseren gikk forbi Harald, møttes blikkene deres. Rasende over ydmykelsen så han anklagende på Harald, som om det var ham som hadde skyld i det tapet av ære som titusener nå var vitne til. Den nyutnevnte øverstkommanderende fulgte hakk i hæl, og deretter hele horden med adelsmenn som alltid fulgte Monomakos.

Det tok lengre tid før kvinnene kom seg ned fra tribunen. Harald møtte Zoës uttrykksløse blikk da de passerte. Maria bar keiserinnens slep så det ikke skulle berøre det tynne laget med sand som lå overalt i Hippodromen. Hun så på ham, men trakk blikket straks til seg igjen.

Harald så ned i arenaen. Et tjuetall av bulgarerne sto fortsatt på beina, alle tett rundt Delianos. Ikke én av de bysantinske soldatene som lå rundt dem, rørte på seg.

Da Ulv og en stor styrke med væringer løp inn i Hippodromen, løftet Delianos den døde «Bulgarerbrenneren» over hodet.

Harald syntes han holdt den døde opp mot ham, for å vise hvem som hadde vunnet den siste kampen mellom dem.
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